
„1”, „PlayStation“, „PS5“, „PS4“, „PlayStation Shapes Logo (gradated)“, „DualSense“ a „DUALSHOCK“ sú registrované 
ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti Sony Interactive Entertainment Inc. Všetky ostatné ochranné 

známky sú majetkom príslušných vlastníkov. Vyrobené a distribuované na základe licencie od spoločnosti Sony 
Interactive Entertainment a jej pobočiek. 

 
© 2024 NACON  
Vyrobené v Číne

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Pre PS5®, PS4™



SK /

Ďakujeme vám, že ste si zakúpili tento výrobok značky NACON®. 
Účelom tohto výrobku je obohatiť váš zážitok z hrania videohier. Túto 
príručku si prosím uschovajte na bezpečnom mieste pre budúce použitie. 

I Dodatočné údaje 
 
Rozmery: 190 x 189 x 89 mm
Hmotnosť: približne 308 g 
Vstup: napätie 5 V  500 mA 

Pamätajte:  Pretože naším cieľom je neustále zlepšovať váš zážitok z hrania videohier, 
je pravdepodobné, že budeme prostredníctvom aplikácie Revolution 5 Pro priebežne 
uvoľňovať aktualizácie firmwaru. V aplikácii preto pravidelne kontrolujte dostupnosť 
nových aktualizácií.

Revolution 5 Pro Puzdro na 
uskladnenie

Schránka na 
príslušenstvo

2 smerové 
ovládače

Kovové čapy páčok 
(2x 30°, 2x 38°)

6 závaží 
(2x  10g, 2x  14g, 2x  16g)

6 hlavičiek páčok 
(2 konkávne, 4 konvexné)

Stručná príručka3m USB-C kábelExterný mikrofón USB adaptér

I Obsah
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I Prehľad prvkov

*Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku podporu.

1 Konektor USB-C 
2 Dotykový panel 
3 4x LED ukazovateľ profilu  
   (aktívne iba v pokročilom režime) 
4 Tlačidlo Možnosti 
5 Akčné tlačidlá 
6 Pravá páčka 
7 Tlačidlo pre stlmenie mikrofónu 
8 3,5mm zdierka 
9 Smerový ovládač 
10 Tlačidlo PS 
11 LED kontrolka hráča  
     (v režime PS4™) 
12 LED kontrolky hráča (v režime PS5®)  
     + ukazovatele úrovne nabitia batérie 
13 Ľavá páčka 
14 Tlačidlo Zdieľať 
15 Prepínač platformy (PS5®, PS4™, PC*) 
16 Prepínač klasického a pokročilého režimu 
17 Spúšť L2 
18 Blokovanie spúšte L2  
19 Tlačidlo skratky S2 
20 Tlačidlo skratky S4 
21 Tlačidlo pre zníženie hlasitosti 
22 Tlačidlo Bluetooth® 
23 Tlačidlo pre zvýšenie hlasitosti 
24 Tlačidlo skratky S3 
25 Tlačidlo skratky S1 
26 Blokovanie spúšte R2 
27 Spúšť R2 
28 Tlačidlo pre voľbu profilu 
29 Prepínač drôtového  
      a bezdrôtového režimu 
30 Port USB-C 
31 Multifunkčné tlačidlo 
32 USB adaptér 
33 LED kontrolka párovania 
34 Tlačidlo párovania
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I    Páčky, smerový ovládač, čapy páčok a rukoväte 
 
 
Upravte si ovládač pomocou priloženého príslušenstva:

• Vyberte hlavičku páčky alebo smerový ovládač:  
Chyťte hlavičku páčky alebo smerový ovládač dvoma prstami a zatiahnite.

• Nasaďte novú hlavičku páčky alebo smerový ovládač: Umiestnite hlavičku 
páčky alebo smerový ovládač na príslušné miesto a zatlačte ich, kým sa neozve 
cvaknutie.

Chyťte a zatiahnite  
smerom hore.

Zatlačte smerom dole.
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• Vymeňte čap páčky:
Výmena čapu ľavej alebo pravej páčky vám umožní reagovať v určitých hrách 
rýchlejšie alebo presnejšie. Ak chcete vymeniť čap páčky, musíte:

- vybrať nasadenú hlavičku tak, že za ňu zľahka zatiahnete;
- vybrať nasadený čap tak, že za neho zatiahnete;
- vložiť na miesto nový požadovaný čap;
- skontrolovať, že hlavička páčky je otočená tak, aby tvar na jej spodnej strane 

zodpovedal tvaru v hornej časti čapu. Potom hlavičku zľahka zatlačte, kým sa 
neozve cvaknutie.

• Vymeňte závažie v rukovätiach: Ak chcete vymeniť závažie, stlačte kryty priestorov 
pre závažie a posunutím smerom dole ich odstráňte. Vložte požadované závažie  
a zatlačte kryty naspäť do pôvodnej pozície, kým sa neozve cvaknutie.



Pomocou tohto externého mikrofónu môžete efektívne komunikovať s členmi vášho 
tímu. Tento jednoduchý pripojovací mikrofón s jackom vám poslúži ku komunikácii 
napríklad v kombinácii s bezdrôtovými slúchadlami bez mikrofónu.

Na prepojenie s bezdrôtovými slúchadlami využíva ovládač technológiu Bluetooth® 
5.2. V takejto situácii funguje komunikácia pomocou Bluetooth® a komunikácia 
pomocou rádiovej frekvencie s USB adaptérom súbežne a bez rušenia. Zvuk z konzoly 
PlayStation® 5 budete počuť v pripojenom bezdrôtovom zariadení. Pokiaľ budete chcieť 
komunikovať s ostatnými hráčmi, pripojte prosím externý mikrofón do 3,5mm zdierky  
v ovládači.

Majte na pamäti, že keď sú v 3,5mm zdierke v ovládači zapojené drôtové slúchadla, 
bude funkcia Bluetooth® vypnutá.

SK /
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I Ako používať ovládač s PC*

Presvedčte sa, že prepínač platformy je nastavený na PC*. 
 
 
Ak chcete hrať v drôtovom režime: 

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na drôtový 
režim. 
Pomocou priloženého kábla s konektormi USB-A a USB-C pripojte ovládač k počítaču. 
Akonáhle je ovládač automaticky rozpoznaný, je pripravený na použitie. 
 
 
Ak chcete hrať v bezdrôtovom režime:

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na 
bezdrôtový režim. 
Presvedčte sa, že USB adaptér je správne zapojený do počítača. 
Stlačte tlačidlo PS. Ovládač je pripravený na použitie.

* Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku 
podporu.
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I Ako používať ovládač s konzolou PlayStation® 5

Presvedčte sa, že prepínač platformy je nastavený na PS5®.

 
Ak chcete hrať v drôtovom režime:

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na drôtový 
režim. 
Pomocou priloženého kábla s konektormi USB-A a USB-C pripojte ovládač ku konzole. 
Stlačte tlačidlo PS. Ovládač je pripravený na použitie.

 
Ak chcete hrať v bezdrôtovom režime:

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na 
bezdrôtový režim. 
Presvedčte sa, že USB adaptér je správne zapojený do konzoly. 
Stlačte tlačidlo PS. Ovládač je pripravený na použitie.
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I     Ako používať ovládač s konzolou PlayStation® 4 
 

 

 
 
Presvedčte sa, že prepínač platformy je nastavený na PS4™. 
 
 
Ak chcete hrať v drôtovom režime:

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na drôtový 
režim. 
Pomocou priloženého kábla s konektormi USB-A a USB-C pripojte ovládač ku konzole. 
Stlačte tlačidlo PS. Ovládač je pripravený na použitie. 

Ak chcete hrať v bezdrôtovom režime:

Presvedčte sa, že prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na 
bezdrôtový režim. 
Presvedčte sa, že USB adaptér je správne zapojený do konzoly. 
Stlačte tlačidlo PS. Ovládač je pripravený na použitie.
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I    Blokovanie spúští  
 
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať blokovanie spúští, postupujte nasledovne: 

1. Stlačením a podržaním tlačidla odomknite systém.
2. Posunutím tlačidla hore alebo dole aktivujte/deaktivujte blokovanie spúští.

1

2

I Skrátenie vstupného rozsahu spúští

Blokovanie spúští je úplne mechanická funkcia. Reaktivitu spúští môžete 
zvýšiť dvoma spôsobmi:

• V KLASICKOM REŽIME: Stlačte a podržte tlačidlo pre voľbu profilu  
a potom úplne stlačte spúšť. Ovládač zavibruje raz na znamenie 
toho, že je vybraný krátky vstupný rozsah spúšte, a zavibruje dvakrát 
na znamenie toho, že je vybraný dlhý vstupný rozsah spúšte. 
Následne môžete spúšť a tlačidlo pre voľbu profilu uvoľniť.

• V POKROČILOM REŽIME: Použite sprievodnú aplikáciu a zmeňte 
toto nastavenie v niektorom zo svojich profilov.

Krátky stisk
Dlhý stisk

Krátky stisk
Dlhý stisk

I Informácie o bezdrôtovej komunikácii 
 
 
Tento ovládač využíva rádiové frekvenčne pásmo 2,4 GHz, a preto v prípade, že rovnaké 
frekvenčne pásmo využívajú aj iné blízke zariadenia, môžete zaznamenať určité 
problémy.
Nacon preveril funkčnosť tohto ovládača s konzolou PlayStation® 5 (skupina modelov 
CFI-1000).
Odporúčame zapojiť USB adaptér do USB portu na prednej strane konzoly PlayStation® 5 
(skupina modelov CFI-1000).
Ku komunikácii s bezdrôtovými slúchadlami do uší alebo bezdrôtovými slúchadlami 
s mikrofónom využíva ovládač technológiu Bluetooth® 5.2. V tejto situácii funguje 
komunikácia pomocou Bluetooth® a rádiovej frekvencie súbežne bez rušenia. Pre prenos 
dát z mikrofónu je tiež možné zapojiť do 3,5mm zdierky priložený externý mikrofón. 
Ak sú v zdierke zapojené slúchadlá s mikrofónom, prenášajú sa dáta do slúchadiel  
a z mikrofónu iba prostredníctvom audio jacku a Bluetooth® je vypnuté.
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I Technológia Hallovho javu
 
Technológia Hallovho javu, založená na využívaní magnetických senzorov a magnetov, 
zabraňuje treniu a mechanickému opotrebovaniu kľúčových komponentov. Dôsledkom 
toho sa pri porovnaní s tradičnými mechanizmami výrazne predlžuje ich životnosť.

I Vibrácie
 
Ovládač disponuje vibračným motorčekom, ktorý je kompatibilný iba s hrami pre PC* 
a PS4™. Pri hraní PS5® hier na konzole PlayStation® 5 v režime PS5® nebude ovládač 
vibrovať.

PRENOS

ALEBO +
Externý mikrofón

Voliteľné

Bezdrôtové slúchadlá
Audio

Drôtové slúchadlá
Audio/Mikrofón

BT 5.2
RF

ALEBO

Cez kábel Cez adaptér

KOMUNIKÁCIA S 
KONZOLOU ALEBO PCZVUKU

Ak sú v zdierke zapojené drôtové slúchadlá s mikrofónom, nie je možné k ovládaču 
pripojiť alebo s ním spárovať bezdrôtové slúchadlá s mikrofónom alebo bezdrôtové 
slúchadlá do uší. Keď sa o to pokúsite, bude svetelný kruh okolo pravej páčky po dobu 
piatich sekúnd blikať červeno na znamenie toho, že daná činnosť nebola rozpoznaná.
Ak sú v zdierke zapojené drôtové slúchadlá do uší, nie je možné k ovládaču pripojiť alebo 
s ním spárovať bezdrôtové slúchadlá do uší alebo bezdrôtové slúchadlá s mikrofónom.

* Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku podporu.
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Klasický a pokročilý režim 
 
Klasický režim: ovládač sa bude chovať rovnako ako klasický bezdrôtový ovládač 
DualSense®, bezdrôtový ovládač DUALSHOCK®4 alebo ovládač pre PC.

Nasledujúce nastavenie môžete upravovať „za pochodu“ bez nutnosti sprievodnej aplikácie: 
     - Namapovanie tlačidiel na štyri zadné tlačidlá skratiek. 
     - Dĺžka stisku spúští – pomocou systému blokovania spúští. 
     - Dĺžka vstupného rozsahu spúští. 
     - Nastavenie zvuku – pomocou dotykového panelu. 
 
Pokročilý režim: získajte prístup ku všetkým možnostiam úprav prostredníctvom 
aplikácie Revolution 5 Pro.  
Aplikáciu si stiahnite na adrese https://nacongaming.com/revolution-5-pro a postupujte 
podľa pokynov. Bavte sa! 
 
Aby ste jednoduchšie poznali rozsah všetkých funkcií ovládača, sú v ňom 
predinštalované štyri profily. 

Profil 1: Závodný – Športový. Prispôsobený závodným a športovým hrám.  
Profil 2: FPS. S rýchlejšie reagujúcou krivkou na ľavej páčke pre svižný pohyb a lineárne 
rastúcou krivkou na pravej páčke pre presné mierenie. 
Profil 3: Arkádový – Súbojový. S okamžite reagujúcou krivkou na ľavej a pravej páčke 
pre kratšiu reakčnú dobu. 
Profil 4: Infiltračný. S veľmi rýchlo reagujúcou krivkou na ľavej páčke pre bleskový 
pohyb a oneskorenou krivkou na pravej páčke pre presné vykonávanie činností. 
 
Prostredníctvom aplikácie môžete vytvárať svoje profily a zdieľať ich s priateľmi a celou 
hernou komunitou.

Mapovanie zadných tlačidiel skratiek

• V KLASICKOM REŽIME 
1. Stlačte a po dobu troch sekúnd podržte multifunkčné tlačidlo. Svetelný kruh okolo 
pravej páčky začne blikať. 
2. Teraz stlačte zadné tlačidlo skratky, ktoré chcete naprogramovať. LED ukazovateľ 
profilu zodpovedajúci zvolenému tlačidlu skratky sa rozsvieti (viď obrázky nižšie). 
3. Potom stlačte tlačidlo, ktoré chcete priradiť k danému tlačidlu skratky. Príslušný LED 
ukazovateľ profilu trikrát zabliká na znamenie toho, že zvolené tlačidlo skratky bolo 
namapované. 
4. Tieto kroky zopakujte pre každé tlačidlo skratky, alebo ak budete chcieť zmeniť 
aktuálne nastavenie. 
5. Pre ukončenie tohto režimu a uloženie nastavenia krátko stlačte multifunkčné 
tlačidlo. Svetelný kruh prestane blikať.
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Mapuje sa S1
LED ukazovateľ profilu 3 svieti: 

bielo (režim PS5) 
alebo 

modro (režim PS4) 
alebo  

fialovo (režim PC), 
ostatné LED ukazovatele sú zhasnuté.

Mapuje sa S3
LED ukazovateľ profilu 4 svieti: 

bielo (režim PS5) 
alebo 

modro (režim PS4) 
alebo  

fialovo (režim PC), 
ostatné LED ukazovatele sú zhasnuté.

Mapuje sa S2
LED ukazovateľ profilu 1 svieti: 

bielo (režim PS5) 
alebo 

modro (režim PS4) 
alebo  

fialovo (režim PC), 
ostatné LED ukazovatele sú zhasnuté.

Mapuje sa S4
LED ukazovateľ profilu 2 svieti: 

bielo (režim PS5) 
alebo 

modro (režim PS4) 
alebo  

fialovo (režim PC), 
ostatné LED ukazovatele sú zhasnuté.

LED ukazovateľ profilu 3 LED ukazovateľ profilu 1

LED ukazovateľ 
profilu 2

LED ukazovateľ 
profilu 4



SK /

    Nastavenie pokročilého režimu (s využitím sprievodnej aplikácie pre PC)
 
V sprievodnej aplikácii pre PC, dostupnej k stiahnutiu z webu nacongaming.com, sú vám 
pre každú platformu k dispozícii až štyri úplne nastaviteľné herné profily. Aplikácia je 
kompatibilná s Windows 10/11 a macOS.
Akonáhle si aplikáciu nainštalujete, budete môcť upravovať nastavenie svojho ovládača  
a baviť sa pri testovaní a optimalizovaní vašich vlastných nastavení vo vašich obľúbených 
hrách.
Pamätajte: V ovládači môžete mať pre každú platformu uložené súčasne až štyri rozdielne profily.

I Vlastnosti aplikácie

• Upravte amplitúdu a mŕtvu zónu ľavej a pravej páčky.
• Zmeňte funkcie tlačidiel ovládača (s výnimkou tlačidiel Share, Options a PS).
• Upravte mŕtvu zónu ľavej a pravej spúšte.
• Upravte intenzitu vibrácií ovládača.
• Zmeňte nastavenie smerového ovládača: osemsmerné alebo štvorsmerné.
• Upravte nastavenie tlačidiel skratiek.
• Aktualizujte firmware ovládača.

I Spustenie aplikácie
 
Potom, ako aplikáciu stiahnete a nainštalujete, sa pred jej spustením presvedčte, že 
ovládač je pripojený k počítaču pomocou kábla. Tiež sa presvedčte, že:

1. Prepínač drôtového a bezdrôtového režimu je nastavený na drôtový režim.
2. Prepínač platformy je nastavený na PS5® alebo PS4™.
3. Prepínač klasického a pokročilého režimu je nastavený na pokročilý režim.

Teraz ste pripravený aplikáciu spustiť a podľa pokynov na obrazovke si prispôsobiť herný 
profil.
Potom, ako si profil prispôsobíte a zavriete aplikáciu, môžete pomocou prepínača 
prepínať z jedného režimu na druhý – pozícia „C“ znamená klasický režim a pozícia 
„A“ znamená pokročilý režim. Medzi jednotlivými profilmi môžete v pokročilom režime 
prepínať stlačením tlačidla pre voľbu profilu.
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I LED ukazovatele

1. Číslo profilu + nastavenie zvuku/mikrofónu + indikácia stlmenia mikrofónu.
2. Číslo hráča v režime PS5® + úroveň nabitia batérie (na vyžiadanie) (PS4™/PC*) + priebeh 

nabíjania batérie pri vypnutom ovládači.
3. Režim ovládača (PS5®/PS4™/PC*) + rôzne využitie podľa situácie + párovanie pomocou 

Bluetooth®. 
 

• V režime PS5®:
> Klasický režim: Svietiaci LED ukazovatele = stlmený mikrofón, zvýšenie/

zníženie hlasitosti zvuku alebo zisku mikrofónu, ukazovateľ profilu ekvalizéru, 
mapovanie tlačidiel skratiek.

> Pokročilý režim: Stlmený mikrofón, ukazovateľ čísla profilu.

Týchto päť bielych LED ukazovateľov 
slúži k označeniu čísla hráča.

Farebný LED ukazovateľ na USB adaptéri 
informuje o prebiehajúcom párovaní a zobrazuje 
stav pripojenia k ovládaču.

1 2 3

* Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku podporu.
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• V režime PS4™:
> Klasický režim: Svietiaci LED ukazovatele = stlmený mikrofón, zvýšenie/

zníženie hlasitosti zvuku alebo zisku mikrofónu, ukazovateľ profilu ekvalizéru, 
mapovanie tlačidiel skratiek.

> Pokročilý režim: Stlmený mikrofón, ukazovateľ čísla profilu.

Týchto päť bielych LED ukazovateľov  
slúži na vyžiadanie k zobrazeniu informácie o úrovni nabitia batérie.

Farebný LED ukazovateľ na USB adaptéri 
informuje o prebiehajúcom párovaní a zobrazuje 
stav pripojenia k ovládaču.

Farebný LED ukazovateľ na USB adaptéri 
informuje o prebiehajúcom párovaní a zobrazuje 
stav pripojenia k ovládaču.

• V režime PC*:
> Klasický režim: LED ukazovatele zostávajú zhasnuté a rozsvietia sa len pri 

mapovaní tlačidiel skratiek.
> Pokročilý režim: Tieto štyri LED ukazovatele slúžia k označeniu profilu.

Týchto päť bielych LED ukazovateľov  
slúži na vyžiadanie k zobrazeniu informácie o úrovni nabitia batérie.

* Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku podporu.
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I Nastavenie zvuku pomocou dotykového panelu 

Zvukový ekvalizér (ďalej tiež ako „EQ“) je zvukový filter, ktorý izoluje určité frekvencie  
a buď ich zosilňuje, potlačuje, alebo ich ponecháva nedotknuté.

Po stlačení multifunkčného tlačidla môžete použiť dotykový panel ovládača k úprave 
nastavenia zvuku.

V tomto režime bude svetelný kruh okolo pravej páčky trvalo blikať bielo – modro – 
fialovo – bielo – modro – fialovo, a to pokiaľ budete používať funkcie pre úpravu zisku 
mikrofónu a nastavenia ekvalizéru.
 
KLASICKÝ REŽIM

Zvýšenie alebo zníženie zisku mikrofónu slúchadiel:
Ak chcete upraviť zisk mikrofónu, stlačte krátko multifunkčné tlačidlo a potom 
klepnite na hornú/dolnú časť dotykového panelu.
Klepnutím v hornej časti zisk zvýšite, klepnutím v dolnej časti ho znížite.

Ekvalizér:
Ak chcete zvoliť profil ekvalizéru, stlačte krátko multifunkčné tlačidlo a potom 
poklepaním na ľavú/pravú časť dotykového panelu prepínajte medzi jednotlivými 
nastaveniami zvukového ekvalizéru.
Vyberať môžete zo štyroch rozdielnych profilov zvukového ekvalizéru (viď 
nasledujúci prehľad):
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Ďalší  
ekvalizér

Deaktivovať  
ekvalizér

Predchádzajúci  
ekvalizér

Aktivovať  
ekvalizér

POKROČILÝ REŽIM 
Aktivácia/Deaktivácia zvukového ekvalizéru: 
Ak chcete aktivovať/deaktivovať ekvalizér, stlačte krátko multifunkčné tlačidlo  
a potom klepnite na ľavú/pravú časť dotykového panelu.
Pre nastavenie vlastného ekvalizéru použite aplikáciu Revolution 5 Pro.

Žiadny EQ EQ 1 
Závodný -  
Športový

EQ 2 
FPS

EQ 3 
Arkádový -  
Súbojový

EQ 4 
Chat

Všetky LED 
ukazovatele sú 

zhasnuté.

LED ukazovateľ 
1 svieti bielo, 
ostatné LED 

ukazovatele sú 
zhasnuté.

LED ukazovatele 
1 a 2 svietia 

bielo, ostatné 
LED ukazovatele 

sú zhasnuté.

LED ukazovatele 
1, 2 a 3 svietia 

bielo, LED 
ukazovateľ 4 je 

zhasnutý.

Všetky LED 
ukazovatele 
svietia bielo.
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Funkcie zvuku 

I Ovládanie hlasitosti  

Ak je k ovládaču pripojené audio zariadenie, stlačením tlačidla pre zvýšenie hlasitosti 
zvýšite hlasitosť zvuku. Stlačením tlačidla pre zníženie hlasitosti ju znížite.

+ 
Tlačidlo pre 

zvýšenie 
hlasitosti

- 
Tlačidlo pre 

zníženie 
hlasitosti

I Párovanie pomocou Bluetooth® 
 
Ak chcete spárovať ovládač pomocou Bluetooth® s True Wireless slúchadlami 
alebo slúchadlami s mikrofónom, postupujte nasledujúcim spôsobom: 
1. Položte ovládač a True Wireless slúchadlá / slúchadlá s mikrofónom vedľa 
seba. 
2. Prepnite True Wireless slúchadlá / slúchadlá s mikrofónom do režimu 
párovania pomocou Bluetooth®. 
3. Stlačte a po dobu šiestich sekúnd podržte tlačidlo Bluetooth® na ovládači.

Tlačidlo Bluetooth®

• Ovládač sa prepne do režimu párovania a svetelný kruh okolo 
pravej páčky začne striedavo blikať modro a bielo.

• Akonáhle bude ovládač spárovaný, svetelný kruh prestane blikať.
• Pri používaní rovnakých True Wireless slúchadiel / slúchadiel s 

mikrofónom dôjde v budúcnosti k ich automatickému pripojeniu. 
Predtým ako spustíte párovanie, presvedčte sa, že Bluetooth®  
v ovládači je zapnutý, a to tak, že stlačíte a po dobu troch 
sekúnd podržíte tlačidlo Bluetooth®.

POZNÁMKA: Tento ovládač nie je možné pripojiť ku konzole ani k počítaču pomocou 
Bluetooth®.
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I Ako nabíjať ovládač Revolution 5 Pro 

1. Ovládač Revolution 5 Pro obsahuje lithium-iontovú batériu.
2. Ak chcete batériu nabiť, pripojte kábel s konektormi USB-A a USB-C ku konzole PS5®, 

konzole PS4™ alebo počítaču a potom k ovládaču. Pre čo najkratšiu dobu nabíjania sa 
presvedčte, že je ovládač vypnutý. Ak budete ovládač nabíjať a zároveň používať, bude 
batéria „upúšťať“ energiu a doba nabíjania sa predĺži.

3.  Ak budete chcieť skontrolovať úroveň nabitia batérie v režime PS5®, keď je ovládač 
pripojený káblom, poklepte dvakrát na zadnú stranu ovládača. Biele LED ukazovatele 
pod dotykovým panelom sa rozsvietia. Nachádza sa tu celkom päť LED ukazovateľov, 
ktoré informujú o úrovni nabitia batérie nasledovne:

 5 LED ukazovateľov = 100–80 %
 4 LED ukazovatele = 80–60 %
 3 LED ukazovatele = 60–40 %
 2 LED ukazovatele = 40–20 %
 1 LED ukazovateľ = 20–10 % 

 POZNÁMKA: Ak klesne úroveň nabitia batérie pod 10 %, začne posledný uvedený 
LED ukazovateľ blikať. V tejto chvíli je nutné batériu bezodkladne nabiť.

 
Ak budete chcieť skontrolovať úroveň nabitia batérie v režime PS5®, keď je ovládač 
pripojený pomocou USB adaptéra, prejdite do riadiaceho strediska PS5®, v ktorom 
nájdete údaj o úrovni nabitia batérie pri spodnom okraji obrazovky.

      Ak budete chcieť skontrolovať úroveň nabitia batérie v režime PS4™ alebo PC*, klepnite 
dvakrát na zadnú stranu ovládača. Biele LED ukazovatele pod dotykovým panelom 
sa rozsvietia. Nachádza sa tu celkom päť LED ukazovateľov, ktoré informujú o úrovni 
nabitia batérie nasledovne:

 5 LED ukazovateľov = 100–80 %
 4 LED ukazovatele = 80–60 %
 3 LED ukazovatele = 60–40 %
 2 LED ukazovatele = 40–20 %
     1 LED ukazovateľ = 20–10 % 

 POZNÁMKA: Ak klesne úroveň nabitia batérie pod 10 %, začne posledný uvedený LED 
ukazovateľ blikať. V tejto chvíli je nutné batériu bezodkladne nabiť.

 POZNÁMKA: Na výdrž batérie má vplyv to, aké funkcie ovládača ste aktivovali a aké 
hry hráte. Čím viacej funkcií aktivujete, tým rýchlejšie vyčerpáte energiu batérie.

 Ak chcete predĺžiť dĺžku hrania, môžete pomocou aplikácie Revolution 5 Pro niektoré 
funkcie, ako napríklad LED ukazovatele alebo vibrácie, vypnúť.

* Spoločnosť Sony Interactive Entertainment netestovala kompatibilitu s PC (Windows 10/11) ani pre ňu neposkytuje zákaznícku 
podporu.
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Recyklácia
Tento symbol na výrobku alebo jeho obale znamená, že s týmto výrobkom by sa 
nemalo zaobchádzať ako s bežným domácim odpadom. Miesto toho by mal byť 
odnesený na príslušné zberné miesto za účelom recyklácie. Správnym nakladaním  
s vyslúženým elektrozariadením pomôžete zabrániť potenciálne negatívnym dopadom 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by v opačnom prípade mohlo dôjsť. 
Recyklácia materiálu pomáha šetriť prírodné zdroje. Ďalšie informácie si prosím 
vyžiadajte na vašom miestnom úrade alebo v spoločnostiach zaisťujúcich likvidáciu 
elektroodpadu. Platí len pre EU, UK a Turecko.

Turecko
AEEE Yönetmeliğine Uygundur. (Vyhovuje nariadeniu WEEE.)

     Ak požadujete bližšie informácie o tomto nariadení, otvorte si prosím:             
     www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf

I Dôležité bezpečnostné opatrenia
 
1/ Tento výrobok je určený k použitiu výlučne vo vnútorných priestoroch. Nevystavujte ho 
priamemu slnečnému žiareniu alebo zlému počasiu.
2/ Výrobok nevystavujte striekajúcej vode, kvapkám dažďa alebo vlhkosti. Neponárajte ho 
do kvapaliny.
3/ Výrobok nevystavujte prachu, vysokej vlhkosti, vysokým teplotám alebo mechanickému 
šoku.
4/ Poškodený výrobok nepoužívajte, ani ho nerozoberajte. Nepokúšajte sa ho opraviť.
5/ K čisteniu povrchu používajte výhradne jemnú, čistú a vlhkú handričku. Čistiace 
prostriedky môžu poškodiť povrchovú úpravu a preniknúť do vnútra výrobku.
6/ Výrobok neprenášajte za kábel.
7/ Tento výrobok nie je navrhnutý pre používanie osobami so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo osobami bez potrebných skúseností 
či znalostí za predpokladu, že predtým nedostali inštrukcie alebo poučenie ohľadom 
používania tohto výrobku osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.
Výrobok nenechávajte bez dozoru a udržujte ho mimo dosahu detí. Nevhodné pre deti 
mladšie sedem rokov kvôli riziku omotania kábla okolo krku. 
Tento výrobok by sa nemal pripájať k napájaciemu zdroju, ktorého výstupné parametre sú 
vyššie ako výkon 15 W, napätie 5 V a jednosmerný prúd 500 mA.
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I Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérie 
 
VAROVANIE: V prípade, že je váš výrobok vybavený vstavanou nevymeniteľnou batériou, 
nepokúšajte sa ho otvoriť a túto batériu vybrať. Mohli by ste pri tom poškodiť výrobok 
alebo sa zraniť.

V prípade, že váš výrobok disponuje vstavanou vymeniteľnou batériou, používajte 
výhradne typ batérie dodávaný spoločnosťou Nacon/RIG. Batérie po životnom cykle 
by ste mali ihneď odstrániť a odniesť na príslušné zberné miesto. RECYKLÁCIA: Batériu 
tohto výrobku je potrebné recyklovať alebo zlikvidovať príslušným spôsobom. Ďalšie 
informácie týkajúce sa vyňatia a likvidácie tejto batérie vám poskytne príslušné zberné 
miesto. Batéria má obmedzenú životnosť. S opakujúcim sa používaním a zvyšujúcim 
sa vekom batérie sa doba jej nabíjania postupne predlžuje. Životnosť batérie sa odvíja 
tiež od spôsobu jej skladovania, stavu použitia, vlastností okolitého prostredia a ďalších 
faktorov. Nabíjanie batérie v netypickom prostredí nemusí byť tak účinné. Výdrž batérie 
sa môže líšiť v závislosti na spôsobe jej používania a vlastnostiach okolitého prostredia. 
Ak ovládač nepoužívate: Ak ovládač dlhšiu dobu nepoužívate, odporúčame vám nabiť ho 
doplna aspoň raz ročne, aby ste zachovali jeho funkčnosť.
VAROVANIE: Nebezpečie požiaru, výbuchu a popálenín. Ak ovládač pri nabíjaní 
nepoužívate, nenabíjajte batériu dlhšie, než je nevyhnutné. Zabráňte kontaktu kovových 
predmetov, ako sú kľúče alebo mince, s batériou alebo ovládačom.
Batériu sa nepokúšajte otvoriť ani poškodiť. Môže obsahovať korozívne látky, ktoré sú 
nebezpečné pri styku s očami alebo pokožkou a toxické pri požití.
Batériu nikdy nevkladajte do úst. Pri požití sa obráťte na lekára alebo toxikologické 
centrum.
Ak sa látka obsiahnutá v batérii dostane do styku s vašim oblečením, pokožkou alebo 
očami, dôkladne ich umyte čistou vodou a ihneď kontaktujte lekára.
Batériu vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
Batériu nikdy nevhadzujte do ohňa ani nevkladajte do rúry. Rozbitie alebo rozrezanie 
batérie môže spôsobiť jej výbuch.
Pri používaní, skladovaní alebo preprave by batéria nemala byť vystavená extrémne 
vysokej alebo nízkej teplote, alebo nízkemu tlaku vzduchu vo vysokej nadmorskej výške, 
pretože by to mohlo zapríčiniť jej výbuch, únik horľavej kvapaliny či plynu.

I Ergonómia 
 

Držanie rúk v jednej pozícii môže po dlhšej dobe spôsobovať bolesť. Ak k tomu dochádza 
opakovane, poraďte sa prosím s lekárom. 
Ako prevenciu proti bolesti vám odporúčame, aby ste si každú hodinu urobili pätnásťminútovú 
prestávku.
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I Technická podpora 
 
 

Akékoľvek ďalšie informácie vám poskytne naša technická podpora. Predtým ako 
zavoláte, presvedčte sa, že ste o svojom probléme a výrobku zhromaždili čo najviac 
informácií.

UK 
E-mail: support@nacongaming.com
Telefón: +44 0808 101 0970
Austrália 
E-mail: support.us@nacongaming.com
Telefón: +61 13 0051 2410
Európa 
E-mail: support@nacongaming.com

E-mailová podpora pre USA/Kanadu
(v angličtine/francúzštine)
E-mail: support.us@nacongaming.com
(v španielčine)
E-mail: soporte@nacongaming.com

Telefonická podpora pre USA/Kanadu
(v angličtine/francúzštine/španielčine)
Telefón: 1-833-622-6687
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I EU prehlásenie o zhode
 
Výrobok: REVOLUTION 5 PRO pre PS5®

Výrobca: Nacon

Nacon prehlasuje, že tento výrobok je v súlade s nasledujúcimi harmonizačnými 
právnymi predpismi Únie:
•  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
• Smernica 2011/65/EU o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok  
v elektrických a elektronických zariadeniach

Úplne znenie EU prehlásenia o zhode je k dispozícii na internetovej adrese my.nacongaming.
com/en-GB/support.

I UK prehlásenie o zhode
 
Výrobok: REVOLUTION 5 PRO pre PS5®

Výrobca: Nacon

Nacon prehlasuje, že tento výrobok je v súlade s nasledujúcimi právnymi predpismi 
Spojeného kráľovstva:
•    Predpisy o elektromagnetickej kompatibilite z roku 2016
• Predpisy o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických  
a elektronických zariadeniach z roku 2012

Úplne znenie UK prehlásenia o zhode je k dispozícii na internetovej adrese 
my.nacongaming.com/en-GB/support.
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I FCC: Prehlásenie o zhode
 
Spojené štáty
Tento výrobok vyhovuje časti 15 pravidiel komisie FCC. Výrobok splňuje pri prevádzke 
nasledujúce dve podmienky: (1) výrobok nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) 
výrobok musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 
jeho nežiadúcu funkciu.
Varovanie: Zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú vyslovene schválené stranou zodpovednou 
za vyššie uvedenú zhodu, môžu spôsobiť, že užívateľ stratí oprávnenie zariadenie 
prevádzkovať.
Poznámka: Testovaním tohto zariadenia bolo zistené, že vyhovuje limitom pre digitálne 
zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel komisie FCC. Účelom týchto limitov je zaistiť 
primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytných budovách. Toto zariadenie 
generuje, používa a môže vyžarovať energiu v pásme rádiových vĺn, a pokiaľ nie je 
nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie 
rádiovej komunikácie. Neexistuje však záruka, že k rušeniu v určitom prípade aj tak 
nedôjde. Pokiaľ toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo 
televízie, čo je možné potvrdiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúča sa užívateľom 
pokúsiť sa rušenie odstrániť niektorým z nasledujúcich opatrení:
• Zmeniť orientáciu alebo pozíciu antény prijímača.
• Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
• Pripojiť zariadenie do zásuvky na inom okruhu, ako ku ktorému je pripojený prijímač.
• Požiadať o pomoc predajcu alebo skúseného rozhlasového alebo televízneho technika.
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia žiareniu stanoveným komisiou FCC pre 
nekontrolované prostredie.



DISTRIBUTORS / DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud, Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France

FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA  
WWW.NACONGAMING.COM

W W W. N A C O N G A M I N G . C O M
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International

Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States. Manufactured by Nacon. - Licencié 
pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, États-Unis. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen 
Union, Großbritannien, Australien, Neuseeland, den USA. - Verkoopvergunning voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, 
Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten.- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados 
Unidos.- Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti - Licenciado para venda na União 
Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, Estados Unidos. - Licencované pre predaj v Európskej únii, Spojenom kráľovstve, Austrálii, 
Novom Zélande, Spojených štátoch a Kanade. Vyrobila spoločnosť Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. - Všetky 
ochranné známky sú majetkom príslušných vlastníkov.


